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Assembling the fixed and movable hangers for hand sprays
Elduşlarında sabit ve oynar askı montajı

Montage von festen und verschiebbaren Hängern für Handbrausen
Montage de la suspension fixe et rotative des douches a main  
МОНТАЖ ФИКСИРОВАННОЙ И ПОДВИЖНОЙ ПОДВЕСКИ ДЛЯ Д УША 
تركیب العلاقة الثابتة و المتحركة في الدش الیدوي
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Max. 10 mm

G1/2 Min. 35 - Max. 50

Монтаж душевой головки на стене
تركیب الدش الموصل للحائ

Assembling shower head on the wall
Duvardan duş başlığı montajı

Duschbrause wand montage 
Montage de la tÊTe de douche sur le mur  

Montaggio del soffione sulla parete

G1/2
Max. 10 mm

Min. 35 - Max. 50

Монтаж душев ой гол овки на потолке 

Assembling shower head on the ceiling
Tavandan duş başlığı

Duschbrause decken montage
Montage de la tÊTe de douche sur le plafond   

 تركیب رأس الدش الموصل للسقف
Montaggio del soffione sul soffitto
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3- The products should not  be  piled  excessively  one  on  another  and  crashing  of  the  product's  package  should  not  be  allowed. 
Precautions should be taken against tilting and falling down.

2- 
water

1- 
products are kept before storage and assembly
doesn't fall below 15° C.

Our products are produced according to the TS EN 1112 and TS EN 1113  standards  and  they  are  guaranteed  by  VitrA  for  5  years 
against defects  caused  by  production.  Our  products  meet  all  requirements  of  the  standards  stated.  We  recommend  the  usage 
conditions stated in the table below for using the product with  the  highest  performance.  The  recommended  operation  conditions  for 
shower heads, hand sprays and hand spray spirals.

        

CONDITIONS                                      THE LIMITS RECOMMENDED FOR CORRECT USAGE

Dynamic pressure (in flow)     Min. 1 bar - Max. 3 bar

Temperature               Max. 42° C

We thank you for selecting the product with VitrA brand. We kindly request you to carefully read entire manual  before  assembling  your 
product and keep it as a reference which may be required in the future.

Precious customer,EN

GENERAL PROPERTIES OF THE PRODUCT

1- Having the best performance from your product is possible with making assembly according to the rules stated in the  standards  and 
assembly directives.
2- W   for  your  products  operates 

.
3-

.

6- 
shower

5-
.

4-   spare  parts 

WHAT SHOULD BE TAKEN INTO ACCOUNT DURING AND BEFORE THE ASSEMBLY 

WHAT SHOULD BE TAKEN INTO ACCOUNT DURING TRANSPORTATION AND STORAGE  

1- 
2-  

 
afterwards. 

USAGE AND MAINTENANCE RECOMMENDATIONS

3-

.

(CM)

H 150

200 212 225 237 249

160 170 180 190

h1
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1- The defects arisen because the product is used on the contrary to the subjects  included  in  the  technical  catalogue,  assembly  and 
users' manual.

8- Breakdowns caused by the out - of - standard conditions from the general water network (sand, gravels and particles etc. coming            
   from the installation and damaging the product. Problems caused by piping and installation or damages caused by calcification.

7- The defects arisen because the original VitrA spare parts are not used and making  addition  or  adaptation  to  the  products  without 
knowledge and approval of VitrA.

6- Not following the rules stated in the assembly and users' manual for the cleaning and maintenance works of the  products,  made  by 
the customer.

5- The deformations which may occur in the products during modifications to be made in the usage area.

4- The surface errors and other damages occurred for that the product is kept in the construction place, during transportation for  a  long  
time and the storage conditions are not followed after it is delivered to the customer.

3- Not using the accessories given together with the product or recommended in the assembly guides when assembling the product.
2- The defects and flaws arisen because of the wrong assembly, maintenance, repair, and dismounting made by unauthorized people.

12- Not presenting the approved warranty certificate indicating the product is in the warranty period or the invoice.

11- The defects arisen from all kinds of wrong usages by the customer even if  not  stated  here  (including  the  usages  other  than  the 
function of the product).

10- The damages in the hand spray spirals which may occur due to sudden push, excessive twisting or bending during usage.
9- The damages occurred due to giving hot water out of the standard to the system, freezing and icing. 

SUBJECTS OUT OF THE SCOPE OF THE WARRANTY 

6-
. 

5- 

3- The defects arisen from that the product is used on the contrary to the issues included in the user's manual are out  of  the  scope  of 
the warranty.

1- The warranty period starts on the date when the product is delivered and is 5 (five) years. 
2- The entire product, including all parts, is in the scope of the warranty.

WARRANTY CONDITIONS

Unsere Produkte werden entsprechen den TS EN 1112 und TS EN 1113 Standards hergestellt und sind gegen Herstellerfehler  5  Jahre 
unter der Garantie von VitrA. Unsere Produkte erfüllen  die  Anforderungen  der  Normen.  Um  ein  Höchstmaß  an  Produktleistung  zu 
verwenden, empfehlen wir die in der folgenden Tabelle angegebenen Einsatzbedingungen. Duschköpfe, Handbrausen und Handbrause 
empfohlenen Betriebsbedingungen für Spiral.

Sehr geehrter Kunde,DE
Vielen Dank, dass sie  sich  für  ein  VitrA  Produkt  entschieden  haben.  Wir  bitten  sie  dringend  diese  Anleitung  vor  Montage  ihres 
Produktes aufmerksam durchzulesen und als Bezugsquelle, welches in der Zukunft benötigt werden kann, aufzubewahren.

ALLGEMEINE PRODUKTMERKMALE

        

BEDINGUNGEN                                      EMPFOHLENEN GRENZWERTE ZUR ORDNUNGSGEMÄßEN VERWENDUNG

Dynamic Druck (Flow)    Min. 1 bar - Max. 3 bar

Temperatur               Max. 42° C

2-

1- Sie können ihr Produkt nur am effektivsten benutzen,  wenn  die  Montage  entsprechend  der  Standards  und  den  Anleitungen  der    
Montageanleitungen durchgeführt wird

WÄHREND UND VOR DER MONTAGE ZU BEACHTENDE ANGELEGENHEITEN 

4-

3-
V

5-
Rohren und V
6-
dem V

3- Die Produkte dürfen nicht extrem aufeinander gestapelt werden und die Verpackungen der Produkte dürfen nicht beschädigt werden.   
Es müssen Maßnahmen gegen Umsturz und Umkippen genommen werden.

2- V
Regen, Wasser

 

1- T    
ZU BEACHTENDE ANGELEGENHEITEN WÄHREND DEM TRANSPORT UND DER LAGERUNG 

4-
. The  product  should  be  cleaned 

  

6 
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10- Schäden während der Nutzung der Handbrause, die auf ruckartiges Ziehen und extremes Knicken zurückzuführen sind.

8- Defekte, die durch nicht standardmäßigen Bedingungen (Sand,  Kies, Partikel usw. aus Installationen) der allgemeinen                          
         Wasserversorgung verursacht werden. Schäden, die aufgrund Probleme in Rohrleitungen und Installationen oder  durch Verkalkung 

verursacht werden.

7- Schäden,  die  wegen  Nichtverwendung  von  Originalen  VitrA  Ersatzteilen  entstehen,  Schäden  aufgrund  von  Ergänzungen  und  
Anpassungen am Produkt, die ohne die Zustimmung von VitrA durchgeführt werden.

6- Falls  bei  den  Produkten  während  der  Reinigungs  -  und  Instandhaltungsarbeiten  seitens  des  Kunden  die  Vorschriften  in  der 
Montageanleitung und Gebrauchsanleitung nicht eingehalten.

5- Deformationen am Produkt, die während der Renovierungsarbeiten im Nutzungsbereich entstehen.

4- Oberflächen Schäden und andere Schäden, die nach Lieferung des Produktes an den Kunden während des  Transportes  entstehen, 
oder wegen zu langer Wartezeit auf der Baustelle oder wegen unangemessener Lagerbedingungen zu Stande kommen.

3- Falls Hilfsmaterialien, die mit dem Produkt geliefert werden oder in der Montageanleitung empfohlen werden, nicht benutzt werden.

1- Schäden, aufgrund von Benutzung, die nicht den Anleitungen im technischem  Katalog,  der  Montage  und  der  Gebrauchsanleitung 
entspricht.
2- Störungen und Schäden, die  aufgrund  falscher  Montage,  Instandhaltung  und  Demontage  durch  nicht  autorisierte  Personen  zu 
Stande kommen.

9- Schäden aufgrund Nicht - Standardmäßigem Heißwasser im System, Schäden aufgrund von Frost und Vereisung.

11- Sämtliche Mängel, die aufgrund falscher Benutzung des Kunden zu Stande kommen und hier  nicht  aufgelistet  sind  (einschließlich   
der Benutzung des Produktes außerhalb seiner Funktion).
12- Falls  kein  Garantieschein  oder  keine  Rechnung  vorgewiesen  wird,  welche  nachweist  dass  das  Produkt  sich  innerhalb   des 
Garantieumfangs befindet.

FÄLLE DIE NICHT IM GARANTIEUMFANG ENTHALTEN SIND 

5-   
W  

asser ab.
6-

1-
2-    

T
3-

 
erstopfungen   durch  

4-

1- Die Garantiefrist beginnt ab dem Datum der Lieferung des Produktes und dauert 5 (fünf) Jahre. 

3- Falls das Produkt nicht entsprechend der Anleitungen in der  Gebrauchsanweisung  benutzt  wurde,  sind  die  daraus  entstehenden  
Schäden nicht im Garantieumfang enthalten.

2- İnklusive aller Produktteile, befindet sich das ganze Produkt im Umfang der Garantie

GARANTIE BEDINGUNGEN 

EMPFEHLUNGEN FÜR DIE BENUTZUNG UND PFLEGE

Nos produits sont fabriqués conformément au standard TS EN 1112 et TS EN 1113 et sont sous la garantie d'VitrA pendant 5 ans contre 
les défauts de fabrication. Nos produits répondent aux exigences des normes. Pour utiliser le produite a la performance la  plus  élevée 
nous vous conseillons  de  suivre  les  conditions  d'utilisation  indiquées  dans  le  tableau  ci-dessous.  Conditions  de  fonctionnement 
conseillées par les tétes de douche, douche à main et spirales pour douche à main. 

Nous vous remercions d'avoir choisit le produit de  marque  VitrA.  Lisez  attentivement  l'ensemble  de  ce  guide  avant  de  réaliser  le  
montage du produit et nous vous prions de le conserver car il sera une source d'information dans le futur. 

        

CONDITIONS                                      LIMITES CONSEILLÉES PAR UNE UTILISATION CORRECTE

Pression dynamique
(cas d'écoulement)    Min. 1 bar - Max. 3 bar

Température             Max. 42° C

FR Cher client,

PROPRIETES GENERALES DU PRODUIT

AVANT LE MONTAGE ET PENDANT LE MONTAGE FAIRE ATTENTION A 

3-

2-

1- La performance maximum du produit est liée à un montage selon les règles mentionnées dans les instructions de montages et  dans 
les standards.

4-

5-



6- Lors du nettoyage et des travaux de maintenance du produit par le  client  non  respect  des  règles  mentionnées  dans  le  guide  de 
montage et d'utilisation,

5- Déformation sur le produit lors des rénovations dans la zone d'utilisation,

4- Les défauts de surface et les autres éléments survenus après  la  livraison  du  produit  au  client  lors  du  transport,  du  fait  de  son 
maintien dans un lieu de construction et du non application des conditions d'entreposage,

3- lors du montage du produit, l'inutilisation des matériaux auxiliaires conseillés dans le guide de montage ou donné avec le produit 

1- Pannes survenues en raison de l'utilisation du produit contrairement aux mentions contenues dans le catalogue technique,  guide  de 
montage et d'utilisation.
2- Pannes et Défaut de montage, d'entretien, de réparation et de démontage par les personnes incompétentes

7- Les pannes dues à l'absence d'utilisation des pièces détachées original d'VitrA  et  en  cas  d'ajout  ou  de  modification  des  produits  
sans l'information et approbation d'VitrA,
8- Les pannes dues aux conditions extérieures hors standards (sable, gravier, articule etc. venant de l'installation et endommageant le    

 produit) venant du réseau d'eau général. Les problèmes causés de la pose de tuyau et de l'installation ou dommages dû au tartre.
9- Les pannes dues a l'eau chaude hors du standard du système, du gèle et de la grêle.
10- Dommages dus à la traction soudaine, torsions et enroulement extrême lors de l'utilisation des spirales de douches.
11- Même si non mentionné ici les défauts dus a la mauvaise utilisation par le client (y compris les utilisations en dehors  de  la  fonction 
du produit).
12- L'absence de présentation des documents de garantie ou de facture montant que le produit est dans la durée de garantie.

6-

3- Les produits ne doivent pas entreposé les uns  sur  les  autres  et  ne  pas  autoriser  que  l'emballage  du  produit  soit  endommagé. 
Prendre les mesures contre les chutes et les renversements.

2-

 

1-
PRECAUTIONS LORS DU TRANSPORT ET ENTREPOSAGE

5-   

6-
.  

1-
2-   

sécher.
3-  

 
 

4-

CONSEILS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

1- La durée commence de la livraison du produit au consommateur et a une durée de 5 (cinq) ans.

3- Les pannes survenues de fait de l'utilisation du produit contrairement au guide d'utilisation sont en dehors du cadre de la garantie.
2- La totalité du produit y compris les pièces sont garanties.

CONDITIONS DE GARANTIE

ELEMENTS HORS DE LA COUVERTURE DE GARANTIE 

РЕКОМЕНДУЕМЫЕ УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ ДУШЕВЫХ ГОЛОВОК, РУЧНОГО ДУША И ГИБКИХ ШЛАНГОВ ДЛЯ ДУША 

Наша  продукция  изготовлена  в  соответствии со  стандартами  TS  EN  1112   и   TS  EN  1113  и  обладает  гарантией  VitrA  от   
некачественного  производства  сроком  5  лет.  Наша   прдукция   отвечает   всем   требованиям   указанных   стандартов.   Для  
наибольшей продуктивности изделия рекомендуем соблюдать условия эксплуатации, приведенные в таблице ниже. 

Благодарим Вас за покупку продукции VitrA. Настоятельно просим Вас  полностью  внимательно  прочитать  это  руководство  и 
сохранить его в качестве источника.

Уважаемый покупатель,RU

        

Условия                                     Рекомендуемые пределы для правильного использования

Динамическое давление 
(в состоянии потока)  Мин. 1 бар - Макс. 3 бар

Теплота            Макс. 42 °C

ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ

НА ЧТО СЛЕДУЕТ ОБРАТИТЬ ВНИМАНИЕ ВО ВРЕМЯ МОНТАЖА И ДО НЕГО
1- Наиболее  эффективное  использование  нашей  продукции  возможно  только  следуя   стандартам   и   правилам   монтажа, 
указанным в руководстве по монтажу.
2- Для лучшей работы Ваших изделий и включения монтажных услуг в рамки гарантийных услуг, рекомендуем поручить монтаж   
изделия компетентному сервису VitrA.

 8



1- Неисправности,  возникающие  вследствие  эксплуатации  изделия  не  в  соответствии   с   требованиями,   изложенными   в  
техническом каталоге, руководстве по монтажу и эксплуатации.
2- Неисправности,  возникающие  вследствие  неправильного  монтажа,  обслуживания,  ремонта  и  демонтажа,  проведенного 
некомпетентными лицами.

5- Старайтесь регулярно очищать уплотнитель с фильтром на входе в душевую головку и ручной душ. Для очистки  фильтра  от  
накопившегося налёта и грязи достаточно подставить его под струю воды. Если на уплотнителе с фильтром  скопилась  накипь, 
подержите её в тёплой воде с уксусом и очистите под струёй воды.
6- Остатки жидкого мыла, шампуней для волос и тела и пен для ванны могут повредить поверхность изделия. Поэтому следует   
очистить поверхность от таких остатков чистой водой и тщательно обсушить. 

1- Не используйте изделие не по назначению. Например, не держитесь за душевую головку и т.д. 
2- В случае сильного загрязнения не используйте соляную кислоту, подобные кислоты, порошкообразные чистящие средства  и   
металлическую губку для мытья посуды,  жёсткие  губки  и  подобные  жёсткие  материалы.  Очищайте  изделия  только  мягкой 
тканью и мыльной водой и затем обсушите.
3- Для очистки от накипи ручных душей с картриджем, предотвращающим образование накипи и душевых головок не требуется   
особых процедур. В ручных душах с функцией очистки от накипи достаточно очистить выпускные форсунки  на  душевой  сетке.  
Для предотвращения засорений в результате образования накипи в ручных душах и душевых головках без функции очистки  от 
накипи или лёгкой очистки, необходимо регулярно очищать изделия и не допускать скопления накипи.
4- Чрезмерное сгибание и перекручивание гибких душевых шлангов может нанести  вред  изделию.  Не  растягивайте  душевые 
шланги резко и/или сильно.

6- Монтаж изделий необходимо проводить в соответствии с рисунком.  Во  время  монтажа  ручного  душа,  душевой  головки  и   
душевой стойки соблюдайте очередность, соответствующую приобретённой Вами модели. 

5- В новостройках прежде, чем подсоединить душевые головки и ручной душ к санитарной системе необходимо промыть водой  
все трубы и соединительные элементы 

4- В  случае,  если  неисправность  в  рамках   гарантии  требует   замену   частей,   настоятельно   рекомендуем   использовать  
оригинальные запасные части VitrA для поддержки рабочих показателей Вашего изделия. 

3- Наша  продукция  предназначена  для  использования   внутри   помещений.   Замерзание   может   привести   к   устойчивым  
повреждениям  и  деформациям  в  изделии.  Гарантия  не  распространяется  на  повреждения,  возникшие  как   в   результате 
чрезмерно горячей воды, так и замерзания

3- Изделия не следует хранить в слишком высоких штабелях, так как  это  может  привести  к  повреждению  упаковки.  Следует   
принимать меры для предотвращения опрокидывания и падения штабелей.

2- Изделия в упаковке следует хранить от дождя, воды, влаги, пыли и огня, которые могут повредить изделие и его упаковку.

 

1- Во время перевозки и хранения изделия следует защищать от  ударов  и  обеспечить  достаточную  сохранностью.  В  случае   
хранения изделия перед монтажом, их следует хранить в закрытом складском помещении при температуре не ниже 15°C.

НА ЧТО СЛЕДУЕТ ОБРАТИТЬ ВНИМАНИЕ ПРИ ТРАНСПОРТИРОВКЕ И ХРАНЕНИИ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И ОБСЛУЖИВАНИЮ

1- Гарантийный срок начинается с даты поставки изделия и составляет 5 (пять) лет.

                3- Гарантия не распространяется на неисправности, возникшие  вследствие несоблюдения инструкций,  приведённых в 
руководстве для пользователя,

2- Гарантия предоставляется на всё изделие, влючая его части.

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ

ОГРАНИЧЕНИЯ ДЕЙСТВИЯ ГАРАНТИИ

12- Непредоставление заверенного гарантийного сертификата или фактуры, подтверждающего, что гарантийный срок не истёк.

11- Недостатки, связанные с любой неправильной эксплуатацией (включая эксплуатацию не по назначению), даже если они  не   
указаны в настоящем руководстве.

10- Повреждения гибкого шланга ручного душа вследствие внезапного растяжения, чрезмерного сгибания и перекручивания.

8- Неисправности, связанные с  нестандартными  условиями  сети  водоснабжения  (поступающие  из  сети  и  наносящие  вред   
продукту песок, гравий, частички и т.д.). Ущерб, возникающий в результате проблем с трубами и внутренними системами или     
образованием накипи.

7- Неисправности, возникающие вследствие неиспользования оригинальных запасных частей VitrA и вмешательство в  изделия   
без разрешения и информированности VitrA.

6- Несоблюдение   правил,   указанных   в   руководстве   по   монтажу   и  эксплуатации во время проведения клиентом               
ремонтно-профилактических работ изделия.

5- Деформации, которые могут образоваться в изделии во время ремонтных работ на территории эксплуатации.

4- Дефекты поверхности и другие  повреждения,  возникшие  после  сдачи  изделия  клиенту  во  время  перевозки,  вследствие  
нахождения в течение длительного времени на строительной площадке и несоблюдения условий хранения.

9- Повреждения, возникающие вследствие подачи в систему чрезмерно горячей воды, замерзания и обледенения. 

3- Неиспользование  во  время  монтажа  изделия  вспомогательных  материалов,  предоставленных  вместе  с   изделием   или  
рекомендованных в руководствах по монтажу.

 جمیع المعاییر المبینة للمنتج تتضمن جمیع متطلباتھ. لكي تستطیعوا استخدام المنتج بأعلى أداء ننصح بشروط الاستخدام المبینة في الجدول التالي
فیترا یتم تصنیع منتجاتنا وفق معاییر TS EN 1112, TS EN 1113 وتقع تحت نطاق ضمان  بمدة 5 سنوات ضد اخطاء التصنیع.  

الإحتفاظ بھ للعودة الیھ  ان استدعت الحاجة مستقبلا . ً

 

 نشكركم على اختیاركم لمنتجات فیترا . نرجو منكم القیام بقراءة دلیل الاستعمال ھذا بشكل دقیق قبل البدء بتركیب المنتج و 

 

AR،عزیزي المشتري

لمواصفات العامة للمنتج
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CONDIZIONI                                     LIMITI RACCOMANDATI PER UN CORRETTO UTILIZZO

Pressione dinamica (in portata)     Min. 1 bar - Max. 3 bar

Temperatura            Max. 42° C

11.   الاضرار الناتجة عن جمیع انواع الاستخدام الخاطيء من قبل المشتري و الغیر موضحة ھنا (و یضمن الاستخدامات باستثناء وظیفة المنتح) .
12.  عدم اضھار الفاتورة وشھادة الضمان المصدقة التي توضح بأن المنتج تحت الضمان. 

10.   الاضرار الناتجة عن الاستخدامات التي قد تنتج عن الحني و الثني الشدید في زمبركات الدش الیدوي .
9.   الاضرار الناتجة عن اعطاء النظام میاه ساخنة غیر مطابقة للمعاییر، التجمد و الثلوج.

8.   الاضرار الناتجة عن الشروط الغیر معیاریة لشبكة المیاه العامة (مثل الرمل و الحصى و الجسیمات الصادرة من التأسیسات و المضرة للمنتج). المشاكل 
الناتج عن الانابیب و التاسیسات

6.   عدم تطبیق القواعد المبینة في دلیل التركیب و الاستخدام اثناء تنظیف المنتجات و الصیانة من قبل المشتري .
ً 7.  الأعطال الناتجة عن عدم استخدام قطع الغیار المصنعة من قبل فیترا او القطع التي تتم إضافتھا من ان یكون مصادقا علیھا من قبل فیترا . ّ

5.   التشویھات المتكونة في المنتج أثناء التعدیلات في مكان الاستخدام .

4.   الاخطاء المتكونة على سطح المنتج و الاضرار الاخرى الناتجة اثناء التحمیل بعد تسلیم المنتج للمشتري، و ترك المنتج لفترة طویلة في موقع البناء و عدم 
الالتزام بشروط التخزین .

3 .  عدم استخدام المستلزمات الجانبیة في تركیب المنتج المرفقة مع المنتح او الموصي بھا في دلیل التركیب.
2.  الأضرار و العطل في المنتج الناتج عن التركیب و التصلیح و الصیانة و التفكیك الخاطئ من قبل الاشخاص الغیر متأھلین.ْ

1. الأضرار الناتجة عن الاستخدام المخالف للخصوصیات الموجودة في كاتالوج التقنیات و دلیل التركیب و الاستخدام للمنتج.
الخصوصیات التي  تقع خارج نطاق الضمان

2. في حالة التلوث الشدید لا تستخدم مواد خشنة لكي لا تتسبب في ضرر تغلیف المنتج مثل الصابون  الجاف، سوائل حمضیة، مساحیق تنظیف، سلك الجلي.  
نظف المنتجات باستخدام  قماش ناعم و ماء بالصابون ثم شطفھ.  

1 . یجب عدم استخدام المنتج في وظائف غیر صالحة لھ. مثلا  الامساك برأس الدش و الخ.  
  
 

3 .  الاستخدامات التي قد تنتج عن الحني و الثني الشدید في زمبركات الدش الیدوي؛ قد تؤدي الى ضرر في المنتج. لا تتطبق قوة شد سریعة و/أو شدیدة على 
زمبركات الدش الیدوي.

6 . بقایا الصابون السائل وشامبو الشعر والجسم و مساحیق الحمام قد تؤدي الى اضرار على سطح المنتجات. لھذا السبب علیكم تنطیف البقایا الموجودة على 
سطح المنتج یاستخدام الماء ثم شطفھا جیدا.

5.   ننصح باھتمام تنظیف المطاط بالفلتر الموجود في مدخل راس الدش و الدش الیدوي بانتظام. فقط یكفي تنظیف الرواسب المتراكمة على الفلتر باستخدام 
المیاه.  اذا تجمع جیر على مطاط الفلتر یمكنكم تنظیف المطاط باستخدام میاه دافئة.

4.  في الدشات الیدویة و رؤوس الدشات التي تحتوي على كارطوش مضاد للجیر لا یوجد احتیاج لاجراء اخر لتنظیف الجیر. وفي حالة الدشات الیدویة التي 
تحتوي على مكسر للجیر فقط یكفي تنظیف نافورة تصریف المیاه الموجودة في مصفى الدش الیدوي. في حالة الدش الیدوي و رؤوس الدش التي لا تحتوي 

على كسار جیر او نافورة ولا یوجد امكانیة سھلة للتنظیف لذلك علیكم تنظیف المنتج بانتزام لتجنب الانسدادات الناتجة عن تكون الجیر؛ یجب الحد من تراكم 
الجیر.

نصائح الاستخدام و الصیانة

الخصوصیات المتطلب الانتباه لھا في التركیب و قبلھ

5.  في الینایات الجدیدة،قبل توصیل رؤوس الدش و الدشات الیدویة الى تاسیسات المیاه علیكم بتنظیف المیاه القذرة الموجودة داخل عناصر الخراطیم و التو
صیلات. 

6.   یمكنكم تركیب منتجاتنا كما ھو موضخ في الاشكال. لتركیب الدش الیدوي ورأس الدش و طفم المزلاج علیكم اتباع الترتیب وفق مودیل المنتج.

4.  في حالة الاضرار التي تقع خارج الضمان وتتطلب قطع غیار نوصي باستخدام قطع غیار اصلیة لفیترا حتى لا ینخفض أداء المنتج.

3 . تم تصمیم منتجاتنا لتستخدم داخل المباني. یمكن ظھور عطل او تشوھات في المنتجات نتیجة التجمد. الاضرار الناتجة عن المیاه الحارة جدا او عن التجمد 
لا تقع ضمن الضمان.

 2. ننصح بعمل تركیب المنتج من قبل وكیل الخدمة المعتمد لفیترا لكي تعمل منتجاتنا بشكل سلیم و دخول خدمة التركیب ضمن نطاق الضمان.
1. للحصول على الكفاءة الافضل للمنتج ممكنة فقط عمل التركیب وفق القواعد المبینة في تعلیمات التركییب و المعاییر.

 

3.  یجب عدم وضع المنتجات بعضھا فوق بعض وعد السماح لسحق المنتج. یجب اخذ الاحتیاطات ضد الانقلاب و الوقوع.
 

2. یجب حفظ المنتج المغلف من الأمطار، الماء، الرطوبة، الغبار و النار التي قد تسبب الاضرار للمنتج و غلاف المنتج.

الخصوصیات التي  تقع خارج نطاق الضمان
1.  یجب اخذ الحمایة الكافیة اثناء نقل وتخزین المنتج و حمایتھ من الضربات. في حالةتخزین و ترك المنتج قبل التركیب، یجب تكوین مكان تخزین بدرجو حر

15 ارة لا تقل عن 15 درجة مئویة و في مكان مغلق.

3 .  الاضرار الناتجة عن الاستخدام المخالف للخصوصیات الموجودة في مرشد الاستخدام للمنتج لا تقع تحت نطاق الضمان.
2. جمیع قطع المنتج تدخل تحت نطاق الضمان.

15.  مدة الضمان تبدأ من تاریخ تسلیم المنتج حتى 5 (خمس) سنوات .
شروط الضمان

I nostri prodotti vengono realizzati in conformità alle normative TS EN 1112 e TS EN 1113 e sono garantiti da VitrA per  5  anni  contro  i 
difetti di fabbricazione. I nostri prodotti soddisfano tutti i requisiti delle normative indicate. Per usufruire  delle  massime  prestazioni  del 
prodotto, raccomandiamo il rispetto delle  condizioni  di  utilizzo  specificate  nella  tabella  sotto  riportata.  Di  seguito  le  condizioni  di 
funzionamento consigliate per soffioni, doccette e flessibili.

Gentile cliente, Ti ringraziamo per aver scelto un  prodotto a  marchio  VitrA.  Ti  invitiamo  a  leggere  attentamente  tutto  il  
manuale prima di installare il prodotto, e a conservarlo per qualsiasi esigenza futura.IT

PROPRIETÀ GENERALI DEL PRODOTTO
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6-

5-

4-

3-

2-

1- Per usufruire delle migliori prestazioni del prodotto è necessario eseguire il montaggio rispettando le regole  indicate  nelle  norme  di 
installazione.

ELEMENTI DA CONSIDERARE DURANTE IL TRASPORTO E LO STOCCAGGIO

3- I prodotti non devono essere eccessivamente impilati l’uno sull’altro in modo da evitare di schiacciare gli imballaggi. Occorre adottare 
le dovute precauzioni contro il ribaltamento e la caduta dei colli.

2-

1-

COSE DA CONSIDERARE PRIMA E DURANTE L’INSTALLAZIONE

6-

5-  

3-
 

4-

2-
1-
RACCOMANDAZIONI D’USO E DI MANUTENZIONE

3- I vizi derivanti dall’utilizzo del prodotto in contrasto con le disposizioni incluse nel manuale d’uso non sono coperti dalla garanzia.
2- L’intero prodotto, in tutte le sue parti, è coperto da garanzia.
1- Il periodo di garanzia decorre dalla data di consegna del prodotto ed equivale a 5 (cinque) anni.
CONDIZIONI DI GARANZIA

12- La mancata presentazione della fattura di acquisto o del certificato di garanzia approvato che attesti la validità della garanzia.

11- Difetti derivanti da qualunque tipo di utilizzo improprio da parte del cliente, anche qualora non specificato  nel  presente  documento 
(compresi utilizzi del prodotto diversi dalla sua funzione).

10- Danni al flessibile della doccetta derivanti da una pressione improvvisa o da un’eccessiva torsione o rotazione durante l’utilizzo.

8- Rotture causate dalle condizioni della  rete  idrica  (sabbia,  ghiaia  e  particelle,  ecc.  provenienti  dall’impianto  che  danneggiano  il 
prodotto). Problemi causati dalle tubazioni e dall’impianto o danni causati da calcificazione.

7- Difetti derivanti dal mancato utilizzo di parti di ricambio originali VitrA e da aggiunte o adattamenti sui prodotti effettuati  a  insaputa  o 
senza il consenso di VitrA.

6- Mancato rispetto delle norme riportate nelle istruzioni di montaggio e per l’uso durante le operazioni  di  pulizia  e  manutenzione  dei 
prodotti eseguite dal cliente.

5- Deformazioni del prodotto che possono verificarsi durante i lavori nell’area di installazione e di utilizzo del prodotto.

4- Difetti sulla superficie e altri danni derivanti dallo stoccaggio del prodotto all’interno del  cantiere  edile,  un  trasporto  prolungato  o  il 
mancato rispetto delle condizioni di stoccaggio dopo la consegna al cliente.

3- Mancato utilizzo degli accessori forniti in dotazione o raccomandati dalle istruzioni di montaggio durante l’installazione del prodotto.

1- Difetti derivanti da un  utilizzo  del  prodotto  in  contrasto  con  quanto  indicato  nel  catalogo  tecnico,  nelle  istruzioni  di  montaggio 
e per l’uso.
2- Difetti e imperfezioni derivanti da montaggio, manutenzione, riparazione e smontaggio effettuati non a regola d’arte da  persone  non 
autorizzate.

9- Danni causati dall’acqua calda fornita dall’impianto  al  di  fuori  degli  standard,  nonché  da  congelamento  e/o  dalla  formazione  di 
ghiaccio.

DIFETTI NON COPERTI DALLA GARANZIA

www.vitraglobal.com  |  www.vitra.com.tr




